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Nandi o ne a dutse ditepising tse
botala ba lehodimo tsa ntlo yabo. 



O ne a ntse a ipotsa dipotso …



Hoja dipompong tsa di-jeli-bini di ne di etsa 
hore o tlolele hodimo haholo mo?

O ne o tla fihla sekolong ka ho tlola
ha nngwe feela!



Hoja dipodi le dikgoho di ne di tseba
ho bua teng? Na di ne di ka tseba ho

etsa metlae?



Hoja dintlo e ne e le difofane tsa
rokete teng?

Lelapa leno le ne le tla ya
matsatsing a phomolo kgweding!



Hoja batho ba ne sa tlamehe ho pheha 
teng? Hoja dijo tsa mantsiboya di ne di 

ipeha hodima tafole?

(Mme e dula e le tseo o di
ratang ka ho fetisisa.)



Hoja diaese-loli di ne di sa qhibidihe?

Di ne di ka ba teng lehlabula lohle.



Hoja 
ditshwantsho 

tse ka dibukeng 
di ne di 

kgona ho fofa 
moyeng ka 

hodima hlooho 
ya hao ha 
Ntate a 
o balla?



Hoja diphotha tsa ka tse pinki di ne di na le
meijiki? Ke ne nka matha ka lebelo le fetang

la moholwane wa ka!



Hoja ha o penya mahlo 
a hao o tutubala 

mme ebe …



“Nandi, o etsang?” ha botsa kgaitsedi
wa Nandi.

Nandi a dulella morao hodima setepisi 
a bososela haholo.



“Ke ne ke mpa ke ipotsa
dipotso feela,” a rialo.






